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Hirdetési dij :
Hat hasábos petit .Borért 5 kr. Nagyobb terjedelmi! többször 

hirdetések alku szerint jutányos áron vétetnek fel.

A hiénák.
Debreczen, oki. 15.

[S. B.) Könnyező szemekkel, el­
fogult kebellel nézi a magyar nemzet 
magasztos géniusza, mint szórja a sárt, 
a szemetel egy emberi érzésből kivet­
kőzött undok banda ama férfiú emlé­
kére, ki nagy lelke utolsó lehelletéig, 
szent marliromsággal szenvedett ma­
gyar hazájáért, bús remeteségben. Mély­
séges gyászszal látja, hogy a megtévedt 
szerencsétlenek elvakultan, mindenről 
megfeledkezve lüzzel-vassal irtogatják a 
megszentelt emléket, mely a szivek leg­
bensőbb rejtekében áhitat és buzgó ke­
gyelet tárgya.

De gyásza jaj^zóvá változik, mikor 
hallja, hogy ez a jezsuitizmus minden 
gazságával vértezett csorda ép azt a 
szót tűzi korlesbandájának zászlójára, 
mely elválaszthatlan kapcsolatban áll 
annak a szent embernek nevével, a kit 
ők uton-utfélen meggyaláznak.

„Negyvennyolczas néppárt“ alaku­
lására verték meg a dobokat I Kik ? 
Lepsényi és társai ?

Lepsényi és társai ! Miféle nép­
ség ez ?

A leggaládabb, mely eddig magyar 
kenyeret evett s magyar levegőt szívott !

Olyan söpredék, mely veszedelme­
sebb a pesti mél, a legborzasztóbb ra­
gálynál I

Szegény város.
— Sóhajtozz* egy faluéi poéta.

Hogy is tudják itt meg 
A tavasz nyílását ?
Erdők ébredését,
Mezők ujulásat.
Meg hogy a kis fecske 
Mikor érkezik meg . . . 
Én uram teremtőm,
A tavasz nyílását 
Hogy is tudják itt meg?

De haszontalanság 
Ez a sok ház itten,
Nem látni miattuk 
Az ég peremit sem.,
S lombjuk' a fák tőlük 
Nincs hol bólogassák . , 
En uram teremtőm 
Ez a sok ház itten,
: e haszontalanság I

Mennyi virág nőne 
Ekkora mezőben, 
Vadrózsa bokorral 
Behullatva bőven ;

,:jV"~ ' 'y :* ' t j'i'yV.•; '
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teteit!

Bűzös léget lehel ki, mely terjed,] 
mint a bacillus. Terjedése azonban ve­
szedelmesebb. Mert mig a pestis bacil- 
lás gyászmezőt hagyva maga után el­
vonul a temetők felett, addig a Lep­
sényiék bűzös ragálya kiüzheileniil mér­
gezi meg az emberek millióit, romba 
dönt istenben és emberben vetett hitet, 
honszerelmet, nemes érzést, megöli ma­
gát a hazát.

És ez a gaz népség lobogójára azt 
merte írni, hogy negyvennyolc<as !

Pokoli ravaszság, megdöbbentő ga* 
ladság !

Tudják azt, hogy magyar ember 
szive hevesebben dobog a „negyven- 
nyolca“ szó hallatára. Tudják azt, hogy 
ezzel nem egy, de ezer és ezer embert 
toborzanak maguk köré. Miért ne cse­
lekednék tehát, hisz a hazugság, csalás, 
ámítás mind olyan erények, melyek ne­
kik érdemül iratnak fel ?

Hazug apostolok raárj járják az 
országot, hintik a konkolyt mindenfele.

De talán eredmény nélkül ?
A mi édes magyar véreinkben lesz 

annyi erő, hogy kiseprüzik őket falvaik­
ból, házaikból s ha az isten házában 
próbálnának beszélni, bezárják annak 
ajtajait s korbácscsal kergetik őket el 
mint Krisztus hajdan a galamb : ufárokat.

Kossuth gyalázókkal szóba állani 
becstelenség 1

A ki pedig meghallgatja szavaikat

s hajlik hazug igéikre, az hazaárulást 
követ el I

Pokolba kell hogy kergesse minden 
magyar ember őket s követőiket, mert 
ha befogadja, juj a magyar hazának, 
jaj a magyar népnek !

A tatárjárás, mohácsi vész, Lipót, 
vagy ahogy az igazi nevét Írják I. Leo­
pold uralkodása a siralmak kifogyhatat­
lan sorozata volt.

Ezek azonban eltörpülő tüszúrások 
a magyar haza testén ahoz képest, a 
milyen kiszámíthatatlan csapást fognak 
a „negyvennyolczas néppártiak“ mérni 
reá.

Vigyázzunk, ébren legyünk !
A haza jövője van koczkára téve I 

Ha e horda tért hódit, eltemettük ma­
gyarságunkat, hitünket, jövő siránti bi­
zalmunkat.

Ki velők ! Pusztuljanak 1

S mennyi madárének 
Fakadna belőle . . .
— Én uram teremtőm 
Ekkora mezőben 
Mennyi virág nőne ! I

Szabolceka Mihály.

Egy baba gondolatai.
A »Debreczen« eredeti tárcsája.

Végre megszülettem. Élek. Mozogni is 
tudok, igaz bogy nem valami nagyon. Sivitni 
azonban már kitünően "megtanultam. Gyönyö­
rűen megy. Csakúgy reszket a bölcsöm kék 
firbangja.

Ilyenkor rendesen egy nagy fej kandikál 
be a bölcsöm rvj eíebe. Az orra alatt két 
nagy bojt van. Vájjon nekem is fog az orrom 
alatt olyan szőr pamacs nőlni ? —• De
furcsa I

Act mondják, hogy ez az én papám. Jó­
képű bácsi.

Olyan szeretettel néz rám, néz, néz 
sokáig, — szinte zavarba jövök, Azt hiszem, 
nagyon szeret. Sókszor mondja, hogy csinos 
kölyök vagyok, egészen a mamára ütöttem,

A mamámat még nem láttam. Pedig 
olyan kiváncsi vagyok szeretném látni, milyen 
lehetek én, — mert azt mondják, hogy ra 
hasonlítok.

A főrendiház ülése.
— Kiss Áron a főrendek korelnöke. —

Debreczen 1900 okt. 15.
A főrendiház szombati ülésének az adott 

különös érdekességet, hogy a nyári szünetet 
követő ülésen Kiss Áron a tiszántúli egy­
házkerület Debreczenben székelő ősz püspöke 
volt a korelnök. A főrendiház elnöki széke 
ugyanis üresen állott. A királyi kézirat felol­
vasása után lett factum, hogy 6 felsége gróf

Határozottan mondhatom az első hölgy 
ismeretség nem a legjobb hatással volt reám. 
Egyszer csak egy néni vett karjaiba. Éreztem, 
sejtettem, hogy nő. Tálán a szivem sugallta,
— vagy a vérem keringett sebesebben, nem 
tudom, — de megszületett bennem a nö fo­
galma.

Figyelmesen nézegettem. jjEgy dolog rög-, 
tön feltűnt. Az a husdarab, a mit az emberek 
orrnak hívnak, első hölgyismerősőmnél rend­
kívüli nagyságban szerepelt. Nagy ős veres 
volt. Vájjon minden nő ilyen ? Ez nem szép, 
ez inkább csúnya.

A szemeiben volt valami, ami iól esett. 
Valami gyöngédség, jóság, jóakaró figyelem,
— de megnyerte tetszésemet.

Nagy haja volt. Kövér nyaka. 0 maga 
pedig olyan vastag volt, mint kétszer a böl­
csőm. Azt mondták, hogy bába.

Ez hát a nő ? No, ha mindegyik ilyen 
gondoltam magamban, akkor nem valami sok 
dolgom le sz velük.

S bosszúsan fordul ata volna a fal felé,
— ha olyan kegyetlenül be oém lettem volna 
pólyazva.

Hanem ez az élet unalmas. Örökösen 
hányát feküdni, tejet szopni egy gömbölyű 
kancBóféléből, (azt mondják ez csak nagyon 
rövid ideig tart,) magamba morfondírozni, 
gondolataimat senkivel sem közölhetni, — na­
gyon unalmas.
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Csíky Albint elnökké, Ernuszt Kelement és 
Kemény Kaimén bárót alelnökökké nevezte ki.

ősz püspökünk palástban, klje» papi 
díszben foglalta el a korelnöki székét. A fő­
rendek meleg rokonszenvvel üdvözölték fontos 
fnnkliója alkalmából.

Széli Kálmán miniszterelnök szavai után 
foglalta el az elnöki székét s végezte a tör­
vény állal előirt kötelességét. A gyűlésről a
következő tudósítást kaptuk :*

A főrend k ma a szokottnál nagyobb 
számban jelentek meg. Érdekességet igert a 
mai ülésnek az, hogy a főrendiház volt el­
nökei lemondását, ma jelentette be Szeli Kál­
mán miniszterelnök és ma olvasták fel az 
uj elnökök kinevezését. Minthozy elnök nem 
volt, a Biz legidősebb tagja Kis^ Áron fog­
lalta el a kureinöki széket, aki lassú melló- 
ságos lépőkkel haladt fel az elnöki emel­
vényre. Alighogy e végezte koreiuöki funkció­
ját s felolvasiatta a királyi kinevezési leira­
tot, felkérte Ernuszt Kelemen, az uj alelnö- 
köt, hogy fogadja el az elnöki s-zeket. Leie­
pésekor halkan megéljeneztek. Ernuszt Kele­
men diszmagyarban üdvözölte az egybegyült 
főrendeket, szép bangón mondott köszönetét 
a bizalomért, majd kifejtélte röviden prog 
rammját, és gyors menetben letárgyal a a na­
pirendet, a mely között báró Banffy Dezső 
menlelmi jogának a felfüggesztése is szere­
pelt. Az ülés lefolyása a következő volt :

Széli Kannán miniszterelnök is be­
jelentette, hogy gróf Károlyi Tibor elnök és 
báró Vay Béla alelnök megrongált egó-zségök 
miatt lemondottak állásukról. Mely sajnálat­
tal vesszük tudomásul — úgymond — hogy 
kiváló, szeretett, tiszt It elnökeink betegségük 
miatt kényielenek voltak ezt tenni. Én mint 
a kormány émöke kértem, hogy álljanak el 
lemondásaiktól, de fajdalom ez nem sikerüli. 
Még egyszer őszinte sajná atal fejezi ki es 
kéri az Istent, hogy adjon a két nemes főrend 
beteg leslének enyhülést, Egyúttal felkéri 
Kiss Áront, mint » főrendiház legidősebb tag­
jait, hogy mint korelnök foglalja el az elnöki 
széket és nyissa meg az ülést.

Kiss Áron, mini korelnök : Felolvas­
tatom a főrendiház megüresedett állásara vo­
nalközé legkegyelmesebb kirayi leiratot.

Ma haragudtam is. Először élelemben. 
Éppen ir.orpbeus karjaiba akartam szenderülni, 
mikor egy kis allat az orromra r- pült.

Csúnya kis fekete bogár. És hogy csik­
landozott, kaczagtam volna, de még nem tudok. 
Aztán elkezdett sétálni az orromon, a fülemen 
össze-visszB. Most már nem nevettem magam- 
bam, dühös leltem. Csak pislogtam, csak pis­
logtam,, fel sem vette a szemtelen.

Egyszer aztän olyant rikkantottam, hogy 
a csúnya bogár el, az egesz ház pedig össze­
szaladt. Tehal már fegyverem is van. [Élek is 
vele. Olyanokat sikpok, hogy a papá n borza- 
dozva jósol :

«Tenorista lesz belőled 1»

Rózsaszínűnek látom az egész világot. 
Brávó, hipp, bipp, hurrah 1 Nem szabad az 
embernek sohas-m addig zúgolódni, mig csak 
felületesen ítélhet valamely dolog felett.

Bocsássatok meg. Óh nős, bucsássaiok 
meg, hogv bar csak gondolatban is, vétettem 
ellenetek I

Ób, hiszen nem minden nő olyan csúf, 
mint a baba néni I Megegyszer, bocsássatok 
meg hölg.ve’m. És mi okozta e változást ?

Dadát kapiam.
Szoptatós dadát.
Szép, nagyon szép. A szeme barna és 

úgy csillog, villog, hogy csak úgy kaprázik 
tőle a szemem. Sokszor elnezem ezt a kél ra­
gyogó jószagot. Kilartóan fixirozom a dudái, 
de nem reagál, úgy látszik még k csíny va­
gyok hozzá.

Pedig, úgy szeletem. Arcra hol piros, ho, 
meg fehér. A szaja az nagyon herczig. Dél­
előtt meg is csókolt, majd kipattanlak az ereim, 
úgy keringett bennem a vér. Érzem hogy férfi

A királyi leiratot gróf Esterházy János 
jegyző felolvassa, melyből kitűnik, bogy a fő- 
rendibáz elnökévé a király gróf Csaky Albint 
alelnökökké pedig Ernuszt Kelemen és báró 
Kemény Kálmánt nevezte ki.

Mivel gróf Csáky Albin csak jövőre 
kezdheti meg elnöki szerepléséi, mert most 
tagj I még a képviselőhaznak, a korelnök fel­
kéri Ernuszt Kelement, hogy foglalja el az 
elnöki ezeket.

Ernuszt Kelemen : Méltóságos fö 
rendek 1 A legkegyelmesebb királyi iei.-at ér­
telmiben a főrendiház alnökévé gróf Csaky 
Albin kinevózteteit. Mivel a nagy méltóságos 
elnök ur jelenleg a képviselőház lagja s csak 
jövő ülésszakban kezdheti meg működését, 
nekem jutott a szerep, hogy elnököllek.

Köszönetét mondok a bizalomért, amely 
engem ebbe a székbe üiieteti s mindenekelőtt 
kötelessegemn-k tartom leezni azon irány­
elveket, meljeket követni fogok, s melyeknek 
követesére hivatottnak erzem magamat.

Mindenekelőtt igazságnak hódolok, amely­
től soha el nem térek s a mely vezére n! fog 
mindaddig amig élek.*,

A főrendiház jogainak megőrzése lesz a 
másik czéloin, a szólásszabadságnak biztosí­
tása, alkotmányunk és tek.ntélyünk meg­
őrzése.

Czélom lesz mindenkor beigazolni, hogy 
a főrendiháznak nem csupán joga van, hanem 
alkotmányos szükség van reá.

Hogy ezen irányban működhessem, szük­
ségem van a főrendiház pártfogására.

További beszédében kijelenti, hogy mu­
lasztást követne el, ha nem követné a mi­
niszterelnök példáját, a ki szép szavakkal ecse­
telte volt elnökük lemondása fölött érzett fáj­
dalmukat. Sajnalatat fejezi "i s kéri, hogy a 
lőrendiház jegyzőkönyvileg fejezze ki fájdal­
mat.

Majd a korelnöknek mond köszönetét éa 
ezt is jegyzőkönyvbe kéri 'gta'ni.

Megemlékezik Umbertó király gyászos 
haialáról és szép szavakban ecseteli az egész 
magyar nemzet fajdalmai a gyászos eset tö- 
lött. Kéri a főrendeket, hogy járuljanak hozzá 
ahhoz a részvétitathóz, amelyet a miniszter- 
elnök intézett az olasz királyi családhoz. 
Azután grói Zichy Ferencz kir. tárnokmes­

ter, Semer Fülöp püspök, Benedek F.reno 
jákói prépost és Szlávy Jizsel koronaőr hali 
járói emlékezik meg, mint a főrendiház e|." 
hunyt tagjairól. A főrendiház jegyzőkönyviig 
adott kifejezést részvétének. •

A napirend gyors letargyalasa után 
két alelnök letette »z esküt s a jegyzőkönyv 
hitelesítése után az ülés véget ért. f

vagyok. És azután, azok az édes perczek, mikor 
a kebelén pihenek. Az a gyönyörű fehér, me­
leg bushalom, az az en birodalmam. Korlátlan 
ur vagyok raji a, az enyem, az enyém egészen 
M lyen kéjes érzés az, mikor ez a két gyö 
nyörü gömbö'yüség szabályosan emelkedik és 
esik. Rajta pihentetem a fejeme', ringat kéje­
sen, álmatagom — de nem alszom. Nem. Áb­
rándozom. Vájjon ha nagy leszek akkor is 
szabad lesz egy nő kebelére hajtahi a fejem 1 ? 
— Oh c-ak szabad volna, mert olyan jó.

S aztán hogy kopog valami, KipjJ, kopp, 
kipp, kopp . . .

A dada szive. Evvel szeret a dadi. Váj­
jon kit ?

Valakit szeret, úgy gondolomi A múltkor 
sokáig nézeti. Egyszerre magaboá szori’ott, s 
a szemei vizesek leitek, épp úgy mint az 
enyém ha sTuk. Siri. Én nagyon szerelem a 
dadát hat én is ve * sírtam. Ö hamar elttsll- 
gstoli,' de én kit r'ol'am, bőgtem a dadam 
lájdalms felett másfel óráig szakada lenül, 
torkom szak adtából.

A ! ? Figyelem, lépéseket hallok.
A dada jön. Felemel, bevisz egy szobába, 

o't fekszik egy másik nő. Nem. Ez need nő, 
ez tündér, angyal, ez mindennél több nekem 
e földön, ez az én edes mamám I I 1

— Mama, ölelj magadhoz, csókolj meg, 
szeress 1 I — kiáltanám ha tudnám ; de nibes 
szükség a kiáltásra a mamám megölel igy is, 
megcsókol igy is, szeret így is !

— Olyan boldog vagyok. Csak most ne 
találjon meg egy szernlele légy se. A mama 
beteg, és nekem nem szabad ordítani.

Ke mii.

Vicczelnek a Házban,
Törvényjavaslatot tárgyalnak a Házban 

A törvényjavaslat ez egyszer a vidéki keres.' 
kede em es ipar érd-keit kívánja szolgálni El 
akarja rebbenieni, a vidék nyakáról az utazók 
sanvaseiegét, hogy a sajat földjén egy pir 
búzás emel maga a vidék is szedjen ma­
génak.

Fehér holló egy ilyen javaslat a sóit 
lek te holló között. De meg is tépik, ahol 
csak tudják. Minden ankét es bizottság kihúz 
egy-egy to lat a szárnyából, hogy csak lasaafc- 
ban repüljön, most .a Házban is tépaszszák 
szegényt, utóvógre úgy tog majd kinázni, miát 
Plató bölcse, a knppasztott csirke.

Tárgyalják, tépázzák a Hazban és viCz. 
czelődnek felelte a honatyák, A vidék, a hu- 
moros vidék jelenik meg ilyenkor a lelki 
szemeik élőit, a gratuláló telegramotok hazá­
ja, a bámulat birodalma, a nyájas, humoros 
vidék.

Mondanának dk meg jobb vicczeket is a 
javaslat és a vidék ierbere, hej csak o yan 
közel ne volna az a úszta választás s olyan 
végen ne járná a bízatom ériekére kitöltött öt 
esztendős politikai váltó 1

Csak rajta tiszteli honatyáink. Minket 
nem a torai a humor, mi csak azt látjuk az 
egész dologból, hogy akadt egy baior képvi­
selő, aki törvényjavaslatot mer védelmezni a 
vidék iparának és kereskedelmenek érdekében 
s ezzel elismerte, - hogy vidék is van a 
világon.

Csak úgy ne járjon valahogy ez a kis 
javamat is, mint az a másik, a vandoripartol 
és a házalásról, melyet meg 1893-ban elfoga­
dott a képviselői.áz s azóta fekszik valahol, 
senki se tüdj», hol.

Ez a mostam javaslat azért mégis egy 
uj veretű értékes lánczszem lesz abban a 
vasbó vert választóvonalban, — melyet védd 
korlátul húz meg a vidék a maga küiőn élét 
erd-ke és az idegen, meg a fővárosi üágyipar 
közzM

Egy nagy darab birodalmat ad vissza 
ez a törvény a vidék helyi iparának, a jogos 
őstulajdonosnak, mert megtiltja a közvetítő­
nek, az utazónak, hogy egyenesen arra irá­
nyuló felhívás nélkül a közveúeh fogyasztónál 
ne házalhasson áruivá, meg megrendelések 
gyűjtésé czéljéból sem.

A szegény kis ipar egy kis levegőhöz 
jut ezzel.

Mert ördög vigye a magas e meleteket: 
maradjunk csak a tényéknél. Hárotiníázeier 
c-alad a kis iparból él ma Mwgyarorékágbao, 
Azaz hogy élne* — ha tudna. De ez » be­
cses, löriilmetszett magyar népség a maga 
szerénységére! és élbetet en égével áldozatul 
esik a nagyspekuláczió apró patkány sere­
gének.

Az utalók elhordjak előle a falatul a a 
háromszázezer ipari törzsök fogyva fogy, az 
egykori erdő he yéu cseuevesz boarok sár­
osban k es a pusztulástól seukmea sincs 
haszn <.

Az ilyen rabKggarázdálkodast, a naint a 
földmivelésnel, úgy a< ipari és 1 ere„fcedelmi

kel szun-existeocziák nagy meséjén is be 
setni.|

Vissza keil erdősíteni a vidék kopárrá 
lett hegyoldalait. Fáradságos és lassú munka 
ez, de nagyon erkölcsös, oagyon szükséges, 
A magyar íaj érdekében a gazdaságpolitikai 
leren való becsületbeli kötelesség ez, mert a 
haza szempontjából az emberelet tőkéje bs- 
csebb az aranyból rak'ó t tőkénél is.

Nem ígérünk azért'arany hegyeket e fakó 
kis törvény , eredményeként, de mmdeaeseije 
iazteletiel s bizonyos meghatottsággal vészük
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tudomásul, bony a qaiért a vidéki kamarák 
izemben a budapestivel aonyira sarkukra ál- 
tak végre is sikerül s egy szerény lépés tör­
ténik a, vidék érdekei felé.

Naivok vagyunk mi vidékiek de, halá­
ig és tisztességtudók, egygvel több ok, hogy 
lavartalanul folyjon a tisztelt Házban a vicz- 
eztlődés tovább.

Vegre is a vidékről tárgyalnak.
—y.

DEBRECZEN

A versírás •bünhödése.
(Válaszul a «Magyar Sz ó»-nak)
Ovidiust megverte az apja, midőn vers­

íráson kapta. Az ón megboldogult jó apám 
ie szerette, ha a fiai verset Írtak, de hát nem 
hallgattunk intő szavára. Most azonban mar 
belátom, hogy nagy igazsága volt, mert azon 
ifjúkori könnyelműségért, hogy egy két évti­
zeddel ezelőtt én is Írtam verseket, most kell 
meglakolnom, midőn már a hajam maholnap 
dereaedni kezd.

Pedig hát én már régen jó útra tértem. 
Felhagytam a versírással, b állottam c-öndes 
beamternek ’s igyekeztem elfeledni, hogy vala­
mikor az Apolló mesterségében kontárkodtam.
A feledés már-már sikerült volna, ha abból 
az utóbbi napokban föl ném ráznak.

Most sem alkalmatlankod am volna én 
kicsinyes vers-kérdéssel az olvasó közönség­
nek, ha a «M a g y a r Szó» czimü fő­
városi lap, Jókainak egy irodalmi tévedését 
felhasználva, igaztalanul meg nem támad en­
gem, a ki az egesz dologban teljesen ártatlan 
vagyok.

Nem is védekezni akarok én ezen táma­
dás ellen, csupán azt akarom illusztrálni, 
hogy némely lapok milyen könnyelműen meg 
támadnak olyan embert is, aki arra abszolúte 
semmi okot nem szrlgál(atott.

A műit napokban úgy a fővárosi, mint a 
vidéki lapokat bejária a bir, hogy Illyés Ba­
lint oraz. képviselő, nem régiben «Sárosvár 
romja» estimen egy költeményt küldjött be 
Jökaioak, azzal a. megjegyzé-sel, hogy ez a 
vers tudtával Petőfitől való. Jókai is úgy 
vélekedett, hogy a költemény Petőfi ismeret­
len müve és azt mint Petőfi felfedezett verset 
egy tárcsaczikk kíséretében nyilvánosságra 
hozta, sőt talán meg németre is lefordította.

Az olvasó közőuség megnyugodott abban, 
hogy Petőfinek eddig isme étién versét fedez­
ték fel, midőn dr. Horváth Ödön jogtanár (ki 
nekem tanuló társam és nem tanárom volt, 
mint a hogy a lapok tévesen Írták) a* »Sper- 
jesi Lapoka-ban kijelentette, hogy azt a ver­
set nem Petőfi, hanem Kósa Barna irta.

Ezen hírlapi közleményekben rám nézve 
nem vöt semmi sérelem, sőt a hiúságomnak 
talán hízeleghetett volna az, hogy az én egyik 
versemet még Jókai is elfogadta a Petőfi verse 
gyanánt s azt hittem, hogy a dr. Horváth 
Ödön czáfolatával napi rendre térnek az egész 
dolog felett s nekem nem lesz rá okom, hogy 
ezen ügyben felszólaljak.

A »M a g y a r S z ó« azonban a he­
lyett, hogy ai . gyszerü czáfoiatra szorítkozott 
volna, okt, 13-iki szamában a kővetkező, erő­
sen személyeskedő újdonságot bocsátotta meg 
ellenem :

— -yeripsff,wl^k Petőfi Sándor jó 
poéta vol’, Kósa Barna ellenben rossz. Éz 
az utóbbi azonban nem nagy baj, mert a 
Kósa Barna nevet úgy sem ismerik az or­
szágban. Azaz hogy csak eddig nem ismer­
ték, ezután már az C n«ve is ismerősen fog 
megcsendülni a, Kárpátoktól a* Adriáig. E« 
még hozzá mint jó poétáé. Hogy egy isme-, 
rétién rossz poétából miként lesz néhány 
nap alatt ismert jó poéta: ez olyan karrtér, 
amely méltán érdekelhet mindenkit, Úgy 
történt a dolog, hogy Jókai Mór egy ver­
sel kapott kézhez azzal a megjegyzéssel, 
hogy ez a Petőfi Sándor egyik ismerni len 
verse. A vers rossz voll, de tényleg — is­
meretlen. És ez elég ok volt rá, hogy Jókai 
Mór tárcsát Írjon róla és fölmagasztalja 
Petőfi e nagyszerű alkotását. Kósa Barna 
visszahúzódva az ismeretlenség homályába

nyugodtan várta végig, amíg a lapok sorba 
agyon, magasztalják a verset és talán soha 
sem elégelte volna meg a dicséreteket, ha 
dr. Horváth Ödön, eperjesi jogakadémiai 
tanar el nem árulja a titkot, hogy a vers 
nem Petőfié, hanem Kósa Barnáé. A ma­
gasztalás mod rotud Kósa Barnán szárad 
es ha van benne egy kis humor, megaján­
dékozza majd versköteteivel azokat a lapo­
kat a melyek a Petőfi neve a1 alt olyan jó­
nak találták azt az egy versét. Vájjon kö­
zölni fogják-e a többit is ?«

Az ellen, hogy a «M a g y a r Szó» 
engem rossz poétának tart, nincs semmi ki­
fogásom. Tisztelem a kritika jogát s akár ió 
3 akar rossz poétának tart engemet a »M a- 
g y a r S z 6“ : rám nézve Mjesen közö 
nyös, nincs b-löle ae hasznom, se károm, 
men én már régóta nem Írok verseket s nem 
vágyakozom költői babérok uián. Megelég­
szem annyival, ha a bab-esuszpájzomra ju1 
baber-levél, halántékomon nélkülözhetem.

Az újdonságban foglalt gúnyos megjegy­
zések se bántanak érzékenyen, hiszen midőn 
hírlapíró voitam, megszokhattam a gúnyt, a 
gancsoskodást éa a kicsinylést. Hinein az el­
len a gyanusi'ás ellen határozottan tiltakozom, 
hogy én visszahúzódva az ismeretlenség ho­
mályába, nyugodtan vártam végig, a inig a 
lapok sorba agyon magasztaljak a versemet s 
engedtem, hogy a magasztaláé most rajtam 
y zurítd

ügy látszik, hogy a „Magyar 
Szó« nem dr. Horvath Ödöntől, hanem tő­
lem várta volna a czáfolatot. Én azt bizo­
nyára megtettem volna, de hát én az utóbbi 
hat bét alatt reggeltől estig, folytonosan szám­
adásokat vizsgáltam a ezen idő alatt még 
csak bele se tekintettem egyetlenegy fővárosi 
lapba se. így a Jókat közleményét se olvas­
tam, tehát azt meg sem csatolhattam. Sőt 
még’ a mai napig sem olvastam a Jókai köz­
leményei ; kerestem ugyan az illető lapot úgy 
a tőzsdékben, mint a szerkesztőségekben, de 
nem találtam. Én tehát még ma sem tudom, 
hogy milyen magasztalásokat irt versemről 
Jókai s mit Írtak a fővárosi lapok : a „Ma­
gyar S z 6« mégis engem tüntet föl dics- 
vágyó fűzfa poéta gyanánt !

Sőt többet mondok : a dr. Horváth Ödön 
hírlapi czáfolatára is más figyelmeztetett. Név 
szerint Z o 1 t a y Lajos, Debreczen sz. kir. 
város segéd-lev éltárnoka, ki okt. 12-én biva- 
ialomhun felkeresett s elmondta, hogy Jókai 
miként nézte az én versemet a Petőfi versé­
nek. E figyelmeztetés nélkül még talán mai 
napig se tudtam volna meg, hogy Jókéi az 
én versemet elplag zálta a Petőfi részére. Zol- 
tay Lajos, a maga őszinte lelkesedésében, 
meg gratulált is ezen írói sikeremhez. Akkor 
persze meg 6 sem sejthette, hogy másnap 
majd begratuiái nekem a »Magyar 
Szól«

Nem akarom az olvasó közönség, türelmét 
hosszasan igénybe venni, de azt mégis jónak 
látom elmondani, hogy mint jutott az en 
igénytelen versem azon megirigyelt dicsőség 
hex, hogy a Petőfi versének tartsák ?

Tavaly őszszel az eperjesi «Szécbenyi- 
kör» Petőfi-ünnepélyt rendezett. Ez alkalom­
mal dr. Horváth Ödön eperjesi jogakadémiai 
dékán tartott felolvasást Petőfinek eperjesi 
időzéséről és ottan irt vermeiről. Midőn felöl 
vásásához az adatokat gyűjtögette, fölkereste 
őt Binder Károly nyug. tanító és egy ver­
set adott át neki kéziratban, melyről Binder 
azt hitte hogy ez Petőfinek az a költeménye, 
a melyet ő a sárosi varra le t kirándulása 
alkalmával e romról irt «A rom panasza» 
cziraen s u nocly pIycszcV•

Dr. Horváth Ödön, mint foozzám »ptózett 
s ma is birtokomban levő levelében írja, e 
verset, mint Petőfi-ereklyét, fel akarta venni 
felolvasásába. Ekkor azonban kezébe került az 
.Eperjesi Lapok. 1880-ik évi nov 13-ik. 
száma a abban megtalálta ezen verset. «Fel­
legekig meredő hegyőröm» czimmel az én ne-
ve,m u[|®ltjlorváth ()dön ekkor kérdést intézett 
hozzám,' hogy nem tudok-e valamit Petőfinek

a aárosi várról irt, elveszett verséről ? To­
vábbá mih en körülmények között Írtam ón az 
«Eperjesi Lapok»-ban megjelent versemet ?

Újabb levelében arról is értesített, hogy 
ezen versemet egy eperjesi tanítónő, a barom 
költő állal megénekelt erdei lakna! tartott fel­
olvasásában, mely nyomtatásban is megjelent, 
egyenesen feldolgozta, mint a Petőfi versét. 
Ez még 1897-ben töriént, de nekem erről a 
félolvasásról s versem elplagizálásáról semmi 
tudomásom nem volt s ezen felolvasást mind­
eddig nem tudtaoi megkapni.

Dr. Horváth Ödönnek szives készséggel 
adtam meg a felvilágosítást. Megírtam, hogy 
nekem nincs arról tudomásom, hogy Petőfi a 
sárosi varról verset irt volna ; én pedig a 
kérdéses verhet 1880. szép', 6-én írtam Eper­
jesen, a mint ez verses könyvembe (melyet a 
«Debre.cz n» szerkesz'őségében jelen alkalom­
mal bemutattam), (el van legyezve. Az «Eper­
jesi Lapok»-on kívül a 80-as év-kben megje­
lent e ver- több vidéki lapban, a »Debreczen»- 
ben két ízben is s Gáspár Imre, a 
«Debreczen» akkori szerkesztője, adta neki 
«A sárosi rom» czimet, mig én eredetileg a 
vers kezdő sorát használtam czim gyanánt. 
Megjelent továbbá ezen vers 1890-ben kiadott, 
verskötetemben is ; de; sem ekkor, sem előbb 
midőn a, vidéki lapokban közöltem, nem kel­
lett semmi feltűnést. Nem gratulált hozzá 
senki, az meg éppen eszébe sem jutott senki­
nek, hogy ezt a verset a Petőfi versének 
tartsa.

Binder Károly úrhoz úgy kerülhetett 
ezen vers kézirata,hogy midőn én, mint fiatal 
diák, verseket írtam, tanuló társaim egyik-má 
sik versemet lemásolták és kéziratban terjesz­
tették. Egy ily kézirat juthatott Binder Ka­
roly úrhoz s 6 most azt hiszi, hogy a kézirat 
sokkal régibb keletű. Ha azt a kéziratot el­
küldenek, vab színüleg felismerném, hogy ki­
nek az Írása, — sőt az is lehetséges, hogy az 
ón saját Írásom, mert magam is lemásoltam 
emlékül, bizalm&atbb ismerőseim számára, egy­
ik másik versemet.

Dr. Horváth Ödön ezen felvilágosítá­
somban megnyugodott s felolvasásában nem is 
tett említési ezen versről, Nekem tehat nem 
volt okom rá, hogy ezen vers ügyét a nyilvá­
nosság előtt tárgyaljam.

Már én meg is teledkeztem az egész do- 
jogról, midón a folyó ev jumps havában le« 
veiét kaptam, ugyanezen tárgyban, Budapest­
ről, Sziklai Jenő úrtól. Binder Káro y 
urát ugyanis nem hagyta nyugodni a felfede- 
zés dicsősége s bz említett kéziratot Sziklai 
Jenőnek adta át azon megjegyzéssel, hogy ű 
ezen versel a Petőfi versének tartja.

Sziklai Jenő, mint nekem írja, n o h a a 
kézirat nem a Petőfié, már közölni 
akarta a «Pesti Hirlap«-bán ezen verset, 
kommentárokkal kisérve, mint Petőfi-ereklyét, 
midőn ertésere jutott, hogy Dr Horváth Ödön 
ug nyilatkozott, hogy e verset nem Petőfi ír 
ta, hanem én.

Tőlem tehát azt kérdezte, hogy valóban 
én Írtam-e azt a verset? S ha igen : küldjem 
el neki azon lapot vagy könyvet, melyben ez 
a vers megjelent, — mart mint írja : »ai 
irodalom szempontjából e kérdés igen fon 
tos I«

Azonnal válaszoltam Sziklai Jenő urpak, 
még pedig körülbelól ugyanazt, a mit már 
előbb dr Horváth Ödönnek inam s verskö­
tetemet is elküldtem neki, jelezvén, hogy mely 
lapon találhatja meg a kérdéses verset.

Sziklai Jenő újabb levelében megköszön 
ve felvi lagositáaomat,többek közt ezeket irt* : 
»Annyit szükségesnek tartok megjegyezni, hogy 
Gyulai Pál, kivel az egész dolgot tudat­
tam, a verset »meglehető s«nek dsk 
laralta, a mi az én ajkamból tán szidásnak, 
ócsárolasnak volna vehető, de ő tőle mint kfi 
lönös dicséretet kell elfogadnia.«

Sziklai Jenő úrral is tisztába hoztam 
tehat ezt a* ügyet » most már igazán azt 
hittem hogy o m leizek ezen vers miatt több 
kérdesésködésnek kitéve s ezen ügy nem ké­
ről nyilvánosságra, — holott ba oly hm és 
dicsvagyó.lennék, mint a minőnek a »Magyar 
Síé« tart; magam gondoskodtam volna arról,
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hojjy ezen, néhai poétái működésemre csak 
dicsőséges dolog, nyilvánosságra ju-son.

Én azonban ezt nem let'em, valamint 
arról sincs mindeddig semmi tudomásom, hogy 
miként kerüli az a kézirat később Illyés Bá­
lint orsz. képviselő úrhoz, — arról meg éppen­
séggel nem tehetek, hogy Jókai azt a verset 
annyira felmagasztalta ; a «Magyar Szó» 
mégis engem vádol és engem gyanu«it 1

Intő példa ez a fiatal versiróknak I A 
versért, mint az ón esetem muta'ja, még húsz 
év múlva is megbúnhődhetnek, holott húsz év 
alatt még a bűntény is elévül 1

Debreczen, 1900. okt. 15.
K ó s a Barna.

A fentebbi czikk m r ki volt szedve, 
midőn megkaptam dr. Horváth Ödöntől az 
«Eperjesi Lapok» f. évi oki. 7 iki 
számát.

E lapban o vasbató dr. Horváth Ödön 
tárczaczikke : «Petőfi verse a sarosi várról». 
E lárczaczikkből kitűnik azon gondatlanság, 
felületesség és lelkiismerellenség, melylyel né­
mely fővárosi lapot szerkesztenek.

Horváth Ödön egész terjedelmében átve­
szi Jókainak sokat emlege'ett közleményéi, 
valamim közli azon verset is, melyet Illyés 
Bálint Jókainak, mint a Petőfi versét átadott.

Ez a vers valószínűleg a Petőfié. D e e z 
egészen más vers, mint az 
e n y é m!J

Szó szerint igy hangzik :
Sárosvár romja.

— Petőfi Sándortól, 1845. ev tavaszán. — 
Alkotni nehezebb, mint rontani,
S mégis, a mit a nagy ősök épitének,
Le nem dönthette végkép a bitor 
Minden dühével dúló fegyverének.

Csonkán merednek égbe tornyaid,
Öh vár ... s én mindenik mellett megállók ; 
Szent érzelemmel honfi szivemen,
Miként Jeruzsálemben a zarándok . . .

Egy országszerte űzött, kergetett,
Sebektől vérző vad volt a szabadsá g
E vár vals utolsó menhelye
És itt elfogták a vérszomju kutyák.

E vár vala ulol ó menhelye,
Innen tekintett a tiprolt hazára,
Míg durva gőggel tört reá a zsarnok 
És a börtönnek fenek í járta.

Sötét börtönbe tették be a hőst,
Hol rabbilincv kígyózott a kezekre,
Lement a nap az égről más napig,
És a hazáról ? . . , arról mindörökre.

Az én versem pedig, melyet a sáros! 
várról írtam, igy kezdődik :

Fellegekig meredő hegyorom,
Rajta sötétlik a sárost rom.

Rajta pihen meg az esti sugár,
Felpirul akkor a dull falu vár.

Többet felesleges a versemből közölnöm, 
mert minden olvasó beláthatja, hogy itt két, 
teljesen külömböző verssel van dolgunk.

Jókai tehát nem az én ver­
semet közölte a Petőfié g y a 
nánt; de Horváth Ödön se állította az!, 
hogy ez az én versem lenne, hanem tárcza- 
czikkébeti egyszerűen említést tett arról, hogy 
Eperjesen némelyek az ón versemet, egy ideig, 
a Petőfi versének tartották.

Az a fővárosi hir apiró azonban, ki a 
Horváth Ödön tarczaczikkére hivatkozott s 
meg.karts ezáfolni Jók -it : el sem ol­
vasta a Horváth Ödön tárcza- 
csikkéi, vagy nem értene meg azt, ebből 
keletkezett az a fatális tévedés, melynek ál­
dozata ez idő szerint, én vagyok.

És most már Ítéljen az olvasó közön­
ség : mivel érdemeltem én meg azt, hogy a 
»Magyar Szó« olyan csúnyán pellen­
gére állított I?

Kóaa Barna.

HÍREK.

* A polgármester 25 éves Jubileu­
mára a következő meghívó bocsattatoi ki :

Debreczen sz. kir. varos törvényhatósági 
bizottságának; Simonffy Imre kir. tanácsos 
polgármesterkedéseneV 25-ik évfordulója alkal­
mából folyó 1900 óv Oklóber hó 18-dik nap­
ján — Csütörtökön — délelőtt 10 órakor az 
«Arany Bika» szálloda nagytermében tartandó 
Diszközgyü'ésére. Tárgysorozat : 1. Elnöki 
megnutó. 2. Üdvözlő beszed és em ékirat at 
ada a. 3. A polgármester valasza. Debreczeu 
sz. kir. város törvényhatósága, együtt érezve 
a város minden rendű és rangú lakosával, 
hálás örömmel nyújtja az elösiueres koszorú­
ját azon férfiúnak, ki negyedszázadon át hűsé­
ges, becsű etes munkálkodással, — tapintatos 
bocs belátással intézte, vezette varosunk 
ügyeit és a ki varosunk féjlődő-e körül ei nem 
hervadó erdemeket szer/.e t. — Készséggel s 
örömmel rtgadja meg az alkalmat, hogy a 
25-ik évforduló napját), osztatlan szeretetének 
s tiszteletének mélió kifejezést adjon. Törvény­
hatóságunknak ezen lélekemelő ünnepélyére 
hazafias tisztelettel meghívom e felkérem, hogy 
azon m--gjelenni szíveskedjék. — Debreczen, 
1900. október hó 8. Gróf Dégenteld József 
főispán.

* A polgári kerékpáros egylet ver­
senye. Tegnap délután tartotta meg az agilis 
polgári kerekpáregylet ezidei utolsó versenyét, 
A versenyen közönség csak közepes száminál 
jelent meg, am: egyrészt az idő hirtelen lehű­
lésének, másrészt annak tulajdonítható, hogy 
a tegnapi verseny «házi» verseny léven nem 
ígért annyi érdekességet, mint a tavaszi és 
nyári nyílt versenyek. Ha a versenyek quali- 
tá-at nézzük, bizony csak oda jutunk ki, hogy 
a mi versenyzőink meg sokáig nem fogjak 
tudni felvenni a küzdelmet; a pestiekkel. De 
kitartás, ami késik nem múlik. — A verse­
nyek lefolyásáról különben következőkben szá­
mul be tudósítónk : 1. Megnyitó-verseny : első: 
Kövessy Rezső, második : Ehrenreich Jenő. 
harmadik: Fenyvessy Jenő. 2. Juniorok ver- 
s oye: első : Fenyvessy Béla. második : Ma­
gvar Bertalan. 3. Egyleti-verseny : első lett : 
Kövessy Rezső, második : Ebrenrei h Jenő, 
harmadik: Weisz Bertalan. 4. Föverseny: 
(5000 méter) első : Rótt Janos, má.odik : Kö­
vessy Rezső, harmadik : Kovács Gábor, még 
futottak : Kövessy Boldizsár, Weisz Bertalan, 
Ehrenreich Jenő, Fiiedmann Elemér. 5. Aka- 
daly-verseny : (2000 meter) első : Márkus 
Marton, második : Kövessy Rezső, harmadik : 
Ehrenreich Jenő, még futottak .- Szilvássy 
Jenő, Weisz Bertalan. 6. Vigasz-verseny : első: 
Kovács Boldizsár, második : Friedmann Ele­
mér, harmadik : Weisz Bertalan. Este lako­
mához ültek az egylet tagjai, ahol sokszor 
esenget össze a habzó serleg, az első év fé­
nyes sikerének örömere.

* Fazekas Mihály síremléke. Szép 
és érdekes határozatot hozo'.t tegnap a főis­
kolai Irodalmi önkópző társulat. Fazekas Mi­
hály aLudas Matyi czimü népszerű 
komikai eposz szerzője jeltelen sírban pihen 
a K o s s u t h-utezai temetőben. Fejfaja 
elkorbadt s a halottak városában semmi sem 
emlékezteit Csokonai meghitt barátjának csen­
des nyugvóyelyére. Most a főiskolai ifjúság 
karolta fel az ügyet s tegnap B a 1 k á n y t 
Kalman joghallgató indítványára elhatározta, 
hogy a síremlék felállítására mozgalmat in 
dil. Amint halljuk, i lél f Iva-nán Fazekas- 
emlékünnepet ts f -gn-K rendezni a költő sír­
emléke javára. Reméljük, hogy Debreczen 
város közönsége méltó támogatásban fogja 
részesíteni ezt a mozgalma', mely egy derék, 
kiváló fia emlékének kegyelete» megörökíté­
sére irányul.

* A belényesi közjegyző fegyelmi 
ügye. Említettük lapunkban, hogy a múlt 
héten a debreczeni kir. törvényszék mint fe­
gyelmi bíróság T h u r v Ignacz belényesi 
kir. közjegyző fegyelmi ügyével volt elfoglalva, 
A tárgyalás menetét nem tartottuk érdemes­
nek olvasóinkkal megismertetni, mert jobbára 
tanuk ki allgntása töltötte be. Szombaton 
hozta meg a törvényszék ítéletet, melynek

értelmében Thamá-falvy T iury Ignacz 600 
korona pénzbírságra s 934 korona <-ljaráai 
költség megflzété 'éré Ítéltetett. Úgy az ügye,, 
mint a vadlots felebbeze't. '

* A d breczeni tanári kör Wlai- 
sicehoz. Tudvalevő, hogy a múlt hóién be- 
nyújtott költségvetés kedvező feltételekei fog. 
lul magában az állatni tanárokra nézve a 
kiknek mosi teljesül régóta hangoztatott jogaa 
kívánságuk, t. i. az eddigi agy harmad helyett 
felerészük jut be a IX. fizetési) osztályból a 
Vili. osztályba. A debreczeni tanári kör 
mindjárt alakúé gyűlésén megragadta az al­
kalmat, hogy ezt megköszönje a közoktá'ási 
miniszternek. Tegnapi gyűléséből a következő 
táviratot intézte Wiassics Gyula közoktatási 
miniszterhez :

»A drbreczeni tanárt kór inai közgyűlé­
séből mély tisztele tel és hálás érzelemmel 
üdvözli Nagymóltóságoda* azon felemelő 
jóindulatáért, melyet az 1901, évi költség, 
vetés keletében az ahami középiskolai ta­
nárok érdekében tanúsítani méltózlátott.«

* Simonffy Imre jubileuma ügyében 
a végleges programmot legutóbbi ülésében ál­
lapította meg a rendező bizottság. E szerint 
az ünnepség programmja a következő :

Ontóber 17-én este 7 órakor eiszelő- 
adás a színházban. — Színre kerül 
Kön vés Kalman drama, amelyet tabló s 
alkalmi óda előz még.

A díszelőadáson a közönség esiélyöl- 
tözekben jelenik meg.

Ok óber 18-án délelőtt tíz órakor Deb 
reczen varos díszközgyűlésé Bika szállo­
da nagytermében, amelyen K. Tóth Kál­
mán Debreczen közönsége neveben üd­
vözli a polgármestert és átadja az anya- 
könyvet.

A polgármester válasza után a közgyű­
lés véget ér.

Közgvüles után a városházán a tiszti­
kar neveben Komlóssy Arthur főjegyző 
üdvözli a juhi ánst s a tisztikar aibum- 
ját adja át.

E'te 6 órakor gyülekezés a főiskola 
udvarán, ahonnan tél hóikor lámpionos 
menet indul a polgármester Kossuth- 
utezti lakása elé. Ott a dalosegyesületek 
szerenáddal tisztelik meg, Debreczen kö­
zönsége uevénen pedig dr. Bariba Béla 
akad. ig. fogja üdvözölni.
* Személyi hir. Kiss Áron püspök 

Budapestről, hol a főrendiház szombati ülésén 
elnökölt tegnap délután Hajdú Zsigmond 
püspöki titkárral Debreczenbe, haza érk-zett. 
Beöthy Zso t miniszteri tanácsos, egyetemi 
tanár másfélnapi itt időzés után tegnap Buda­
pestre utazott.

* Ügyvédek gyűlése. A debreczeni 
ügyvédi kamara tagjai tegnap d. e. tárgyalást 
tartot'ak, amelyen az ügyvedek nyugdíj ügye 
került tárgyalás alá. A kam ra megadta a 
választ az igazságügymin. áltál kívánt kérdé­
sekre b ezzel az ülés véget ért. Délután az 
angol királynő szálloda éttermében közebéd 
volt, a melyet H a ue r Bertalan vendéglős 
szolgált fel. — Az ebed a kiváló vendéglőst 
dicsérte.

* Esküvő. Ungár Jenő a debreczeni 
fiatalság egyiK rokonszenv-s alakja e hó 24 én 
tartja esküvőjét Kellner Berta kisasszonynyal, 
ifjabb Kellner Dávid szép és kedves leányával.

* Főjegyző választás H.-Böszörmény­
ben. H.-Bö'Zörmónyből írják : A halálosé« 
folytán megüresedett főjegyzői állásra két 
pályázó jelentkezett u. m. Dr. Magi Kál­
mán ügyvéd, városi tisatiügyósz és Vrcsey 
Aladár jászberényi lakó« okleveles jegyző voit 
főjegyzőhelyettes. Választás október hó 20-án 
e héten leend a bizonyosan Dr. Magi Kálmán 
egyhangú választásával ér véget.

* A «Zion« et ylet azon t. tagjai, akik 
a f. hó 18-ikan a po'gármestar ur tisztele­
tére rendezendő lámpionos menetben részt
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vesznek, illetve az ivet aláírták, kéretnek, 
hogy csütörtökön d. u. */, 5 órakor az egylet 
helyiségében pontosan megjelenni ezive«kedje= 
„ek. A lampionok ott osztatnak szel.

* Szerencsétlenül járt fiakkeres.
Európa nagyobb varosaibm szokás, hogy a 
varost hátóság súlyt fektet arra is. hogy a 
bérkocsik milyen állapot kan állanak a kö* 
zönség rendelkezésére' Evvel egyszersmind 
felügyeletet gyakorolnak a fiakkeres lovakra 
is. Nem egy fiakkeres olyan lovakat használ, 
hogy valóságos botrány reá nézni. Egynéme­
lyé igazán alig bir menni . Az állatvédelem 
Jker-d divatba jönni, ideje volna nálunk is 
meghonosítani és elkezdeni a száraz, kiaszott 
járni alig tudó fiakkeres gebéken, a mslyek 
a mellett nem valami aesteticus látványt 
nyújtanak. Hogy milyen kellemetlen a kö­
zönségnek az ilyen botrányos állapotban levő 
kocsikon járni; bizonyítja a 
tegnap este a Piacz-utczan történt baleset. 
Egy egyfogatu bérkocsisnak a lova a legse 
besebb hajtás közben gyönge lábai miatt el­
esett. A kocsiban ülő úri ember kivugódott a 
kocsiból, komolyabb baja azonban nem tör­
tént. Annál rosszabbul járt azonban a bakon 
ülő fiakkeres, LeeseU és a derekát eltörte. 
Eszméletlen állapotban szállították be a köz­
kórházba.

* A »Magyar Szó« álma. A »Magyar 
Szó« czimü napi lapban olvastuk a következő 
újdonságot :

— A debreczeni átirat. A debreczeni 
jogászifjuság tudvalevőleg átiratilatig 
arra kérte fel az egész ország jogaka­
démiai ifjúságát, hogy tagadja meg a 
közösséget ta budapesti Tudomány Egye­
tem nemzeti pártjával. Az átirat Nagy­
váradra is megérkezett és a napok­
ban kellett volna tárgyalni ott. 
Azonban az ifjúság liberális része jogos 
aggodalommal tartott attól, hogy a várt 
eredmény helyett az fog bekövetkezni 
hogy j az . áliratot fogja felhasználni 
az ifjúság többsége antiszemita és kleri­
kális érzelmei kifejezésére. Ezért most 
fölkérték a debraczeni ifjúságot, hogy 
vonja vissza átiratát, nehogy Nagyvára­
don a liberálizmus előrelátható és kike­
rülhetetlen vereségbe kényszeritessék. 
Noshat mi utáona jártunk a dolognak, 

mert nagyon csodáltuk volna, ha tényleg igy 
történik a dolog, hogy a nagy lelkesedéssel 
meghozott határozatot vissza vonja a debre- 
czent ifjúság.

Nem tudjuk honnan szerezte informátiö- 
ját tisztelt hp arsuik, azonban utánjárásunk 
folytán megnyugtatjuk es kijelentjük, hogy a 
dologból egy szó sem igaz, olyan átirat a 
n.-váradi jogászoktól nem érkezett Debreczenbe 
s hisszük, hogy nem is fog érkezni, mert 
amúgy is hiába való lenne.

* Letört bimbó. Szomorú csapás érte 
Or. Kardos Samut, a debreczeni ügyvédi kar­
nak ezen ismert tágját, jeles kriminalislaját. 
A halál elragadta egy pár napi szenvedés 
után legkisebb gyermekét, a két éves kis 
Piroskai, Az ártatlan angyalkáról szó ó gyász- 
jetente s igy hangzik :

Dr. Kardós Samu és neje Eoglsnder 
Malvin mint szülék, Kardos Margit, Etel, Giza, 
István és Auna mint testvérek, fájdalomtól 
lesuj'ott szívvel jelentik, hogy ártatlan kis 
leánjuk, illetve testvérkéjük PIROSKA két es 
dfél éves korában, f. hó 15-én, rövid szenve- 
tés után elhunyt. A korán letört bimbói 
— f. hó 16-án délután —• két órakor 
temetjük Piacz-utcza 66-ik szám alatti laká­

sunkból, mely végtisziességté elre rokonainkat 
és ösmerőseinket bánatos szívvel meghívjuk. 
Döureczen, 1900. okt. 15.

*A békétlen mikolaiak. A szatmár- 
megyei Mikola község la «ói nincsenek meg­
elégedve lelkészükkel. Erre mutat i z a levél, 
melyei Miko a egyik igen tekintélyes polgára 
küldött közlés végett szerkesztősegünkbe. A 
levél igy szól :

Tekintetes Szerkesz1 őség I
Becses lapjában leendő közététet czéljá- 

ból van Szerencsem értesíteni, hogy a mi 
kólái ref. egyház hívei f. év és hó 9-én 
küldőtlségileg járultak Kiss Áron püspök ur 
ő méltóságához, lelkészük Király Gyulának 
égj hazukból! elmozdítása irán'i kérelmük­
kel. Kére.műkben kijelentik, hogy a meny­
nyiben 7 év ó'a kérelmeznek a magát is 
lehetetenitő lelkész elmozdítása végett : ha 
kérelmüknek most sem ad helyett illetékes 
hatóság ; az esetben a tekintélyes egyház 
hívei vallásuk elh gyasával fognak érvényt 
szerezni lelkészüknek az egyházból való 
eltávolítása iránt,

* A kór "lázak hiéni. A mostani sze- 
czessziós időben a sok furcsaságok között 
nem a legutolsó helyet foglalják el a kórhá­
zak hiénái. A munkakedv hiánya a tétlenség 
szereteie újabb módját honosította meg az 
ingyenélésnek. Munkakerülő sthederek, kik 
mar végig próbálták a semmittevésnek min­
den módját, latva a gyakran bekövetkező ter­
hes következményeket, ebhez az újabb se" 
czessziós formához fordulnak. — Valamely 
betegséget szimulálva felvétetik magukat va­
lamelyik kórházba a betekig s még tovább 
is ott élősködnek az állam költségén a kórhá 
zakban. A belügyminiszter mindegyre küld 
körrendeleteket a hatóságokhoz, melyben ilyen 
munkakerülő hiénákra hívja fel azok figyel­
mét. Tegnap is érkezett a városhoz egy ilyen 
körrendelet, melyben nem kevesebb,mint húsz 
ilyen névszerint felsorolt kórházi hiénára hív­
ja fel a halóság figyelmét. A városi tanacs 
közölte a körrendeletét a rendőrségnél.

* Kiss Béla zenekara ma este a Gorsó 
kavéházban zeneeslélyt tart.

Színház.
Az anyaföld.

(Breiteti népszínmű 3 felvonásban. Irta Géczy István. 
Zenéjét szerezte Mocsáry István. Először adták Deb- 

reczenbeu 1900 okt. 14.)

Géczy István »Aoyaföldjónek* sok, na­
gyon sok bibaja mellen az első pillanatban 
szemünkbe ötlik az a jó oldala, hogy a mat 
társadalom kellős középébe markolva olyan 
alakokat hozott színpadra, a kik részben elő 
alakok, osztályosai azoknak a szenvedések­
nek, melyekre Géczy e darabját építette.

• Gazdag ember, dicső ember, szegény 
ember, komisz ember.* Ez a tendencziája az 
.Anyaföldnek.* Ezt beszélik Sólyom András, 
Csombek Péter, Banya Arnes mtsfél felvoná­
son keresztül. A< énes paraszt semmi, a jó - 
lakott, az már valami ! És in rt /. éti-e.e 
nem lehet máskent mint erőszakkal elker­
getni, küzdeni kell a végső lehelleiig azok 
ellen, a kik okai annak, hogy a paraszt 
éhes.

Egy hevesmegyei faluban játszódik le a 
darab. A nép fö dtiöz ragadt szegény, nyomor­
ral küzdött egesz aratasig. De már megérett 
a ringó kalászoknak végtel m táblája, s remé­
nye van, hogy ha az uraság teljesíteni fogja 
jogos követelései, enyhülni fog a nyomor. — 
Solyain András (Bariba)« földmivesek 
vezére, ő adta ki a jelszót : «Ugv mint tavaly

nem dolgozunk» több keil, Mteilenül több. A 
falu nagyrésze pártjára áll, h fenyege'ő han­
gon követeli jogait. A »zoczialis izü mozgoló­
dás Bencze Miklós főszolgabírót (T a u a y) 
arra tndija, hogy c«endő. séget és katonaságot 
összpontosít a faluban.

Ez az izgatottságot csak növeli, a mit 
azután ügyesen hasznai fel Csomtiék Péter 
nagyszájú veres inges lakatos (Nagy Gyula). 
Izgatja a népet az urak ellen, s bár alapjában 
1 éve vegielenül gyáva fráter, hallgatnak a 
szavára. így jön azulan összeütközésbe Bolyom 
András vejevel Erős Jánossal (0 d r y) ki a 
ózan elemet képviseli, s ne u ti "»én fel a 
nagyhangú beszednek, leakarja aiatm az ura­
ság búzáját.

Soltom A'dri« hevesen ö szetoz •- miatt 
vejevel. L-ányu Esz er (F. KalUy Luj-a) eng 
tudja őket kibekitem. A s'olvabi<-ó is erő-en 
biztatja Jánost, hogy csak tartson ki. Töbször 
is felkeresi hazában a minek oka tulíjdon- 
képen az, hogy szeretné Sólyom András 
kisebbik leányát Borinkat (P e r ó n y i 
Margit) elszéditeni.

A második felvonásban történik aztán a 
tragédia. Erős János aratni akar társaival 
egyetemben. Selyem Andrásék azonban a ve­
tés elé állanak, s nem engedik. A szolgabiró 
erőszakot akar használni, de János kéri, küldje 
el a csendőröket. A csendőrök elvonuló k, Só­
lyom ezt latva a búza elé all. «Ha kaszál 
valaki, az első kaszavágás őt éri» Erős János 
erre leteszi kaszáját, s társaival elvonul. Itt 
fordul meg a darab. A szocziálistak zajongva 
elmennek, csak Csombék lakatos marad ott, 
meg a szolgabiró. Csombek tudja azt, hogy a 
szolgabiró szemet vetett Boriskara, s hogy 
üssön egyet ellenlábasán Erős Jánoson, össze 
hozza őket egymással. A szolgabiró erős os­
trom al t fogja Borist, a ki kétségbeesetten 
védekezik. A légyott szemtanúja Banya Agnes 
értesíti a dologról Erős Mihály szakaszve- 
zeiőt Boris jegyesét, ki a községbe rendelt 
katonasággal van ott. Mihály lélekszakadva fut 
a búza vetés elé ; s mikor látja, hogy a szol­
gaiméval hogy küzd jegy »se, szuronyát ki­
rántva rohan rá. Leteperi a földre, a mikor 
Solyom András rohan elő, kiveszi Mihály ke­
zéből a szuronyt, s megöli » szó gabirot. A 
gyilkosságra futva jön a katonaság, * a nép 
közé lő. Sólyom halálosan sebesül es a főiz- 
gatók holtan rogynak össze. Az uradalom is­
pánja gyilkossággal vádolja Erős Mihályt is. 
Solyom András halálos ágyán vallomást tess, 
a mi felmenti Mihályt. Ö maga kibékülve a 
sorssal, kezében egy csomó földdel, a jó anya- 
földd 1 meghal.

Hogy a darab mozgalmas, érdekes az 
tény, de bogy a tendencziaja hamis, az már 
a mese vázából is következtethető.

A nép végtelen nyomorát rajzolja az 
első felvonásban. Előkészíti szép frázisokkal 
az urak elleni nagy küzdelmet, s ni-or ke­
ressük, hogy mindez a nagy hűhó miért, mi 
ókból — a szerző azt fe-ott, 8 órai munka 
időért és azért, hogy *z urasag kocsin vigye 
őket aratni « kocsin is hoz/a haza. Ezért a 
magyar paraszt, melynek lelke Géczy szerint 
is elválhatlaoul tapad a löld rögeihez, nem 
lesz veres inges szocziálista. Sólyom András 
féle emberek gyenge logikája, hogy azért 
mert szegények vagyunk — nem fanatizál egy 
egész falut, s a Banya Agnes-féle szájas nóm- 
bereket nem veszik komoyan egy faluban 
sem, hanem küldik a főző kanál mellé. Jól*



len érzést sőt fájdalmat éreznek, E be'egek 
legtöbbjét migrén bántja, látásuk, hallásuk za­
vart, gyakori szívdobogásuk van és a vérke­
ringés rendetlen. Ha alszanák, lidércnyomás 
zavarja őkel, elvágyók eltün k, erejük csök­
ken s komoly rendellenségek alkatnak be. Az 
idegek gyöngülésé, a vérszegénysége, ezek a 
baj eredroénvei ; halni az idegekre, helyreállt 
tani a vert, ez az orvosság. A leghatha'ósabb 
és a leghíresebb orvosok által legjobban aján 
loll gyógyszer a világon » Piok-pilulak neve 
alatt jól i-meri. Csudálatos eredményeket mu­
lattak fel nemcsak idegbetegsegéknél, hanem 
verszegénységné1, sárgaságnál, gyomor-és bél­
hajnál, reumánál is általános gyöngeségnél.

Kapha o minden gyógyszertárban, vala­
min a magyarországi főraktárban Törölt Jö- 
zsef gyógyszerészné1, Budapest Király utca 
12 doboza 1 frt. 75 krért. vagy 6 doboz 9 
frtérl.

CSARNOK.

Carmen.
Megritkult lombos fák alatt bolyongok 

Hervadt levelek hullnak csendesen.
Az elmúlás mar itt borong az erdőn,

Köd húzódik kérésziül mindenen.

Valami fajó sóbaj kél köröttem 
Mélységes csöndbe faradt suttogás

Mintha a vén föld kiliü ö szivéből 
Szakadna fel a végső dobbanás . . .

Hallom de mintha álom volna mindez 
Nem ériem azi, miért e bus panasz ?

Hervadt virágok illatat szívom bár 
Az én szivembe most van a tavasz I

MilOtay István.

Régi szép idők.
— Apróságok a főúri éleiből. —

Pedig nőm szép, sötét idők vvllrk azok. 
Telve sötétséggel, a hajnal feiderültóopk min­
den reménye nélkül.

Olyan jól esik most visszagondolni arra 
az időn, a mikor vollak nagy ea hatalmas 
nők, a kik hajnalt akartak parancsolni a sötét 
éjszakának.

Sok sok év múlva jött el. De eljött. Em­
lékezzünk csak rájok 1

A pesti garnizon igazi büntetése volt az 
ötvenes evekben a tiszteknek, mert mindenütt 
tapaszialniok kellett a gyűlöletet, a mit felső 
ég alsó körök a fehér waffenroch diszkabat 
iránt erkezlek.

A csodaszép Kendelfy Katink«, később 
Andrássy Gyulane, mikor egy alkalommal 
gróf Dégenfeld Imre csaladjánál volt estély, 
egyenesen hatat fordított. Ossuna herczeg 
chevaux-legers főhadnagynak, mikor bemutat­
tak neki.

Még érdekesebb zarádi Veress Szilárd»
esete.

Édesanyjával Balaton-Füreden töltötte a 
nyarat és r szép, magas műveltségű leányt a 
fiatalság a szó teljek értelmében körülra­
jongta.

Emelte ezt a rendkívüli hódolatot az is, 
bogy Veress Szilánda lelkes honleány hírében 
állt s aunyá""' együtt melegen pártolta a 
magyar litera urat, mely, daczára a legerő­
sebb germantzacziónak, egyre arra törekedett, 
hogy megmentse azt, a mit a politikusok el­
vesztettek.

Vilagraszóllók voltak ezekben ez idők­
ben a füredi balok.

A eirvavigadás kora volt ez, mikor nem 
maradt egyebe a magyarnak, mrnt a hegedű, 
s éjjel nappal klarinétok sírása, ezimbalom 
siralma mellet} töltötte idejét az ifjú­
ság .. .

Haldokló nemzet voltunk, amely muzsi­
kaszóval készfiit a nagy temetésre.

Mikor javaban folyt a mulatság, egy 
nyúlánk, elegáns uzsidas-tiszt lépett Veresé 
Szilárda elé, s magát, mint gróf Logholeltit 
bemutatva, fölkérte egy fordulóra.

A magyar leány azonban meg sem moz­
dult helyéről, de végignézve a tisztet, etn 
élt hangon így szólt : Katonával nem tán- 
colok.

Viharos éljen riadt föl a teremben, me­
lyet ezután csakhamar elhagytak a veressek-

Az ifjúság éjjeli zenét adott a lelkes 
fiatal hölgynek, elárasztotta virággal, reggel 
pedig a sétányon Jókai volt az első, a ki a 
következő szavakkal üdvözölte : A magyar 
irodalom nevében köszönetét mondok a ma­
gyar leánynak, hogy osztrák katonáoal nem 
táncolt.

A mint. hazafias leányok, asszonyok vol­
tak az időben" úgy voltak úgynevezett hazafi­
as szalonok is.

Boqus Janosné. szül. Szögyény Antónia, 
meg a Gyürki Palnó szalonjai voltak a legöi- 
meretesebbek

Utóbbinak férje dúsgazdag földbirtokos 
valóságos belső titkos tanácsos volt és mint 
gutgesinnt jó érzelmű hírben álló úri ember 
zalonját ném figyelte a policzáj rendőr- 

séa . .
A kegyelmes ur nagyon öreg volt már 

akkor.
Nem törődött semmivel, csak a jó asz­

tallal, fényes estelyeik alkalmával pedig ren­
desen elaludt a nagy, piros-bársony fauteuil­
leben.

Mit tudta ő, hogy éppen az 6 szalonjá­
ban űzik fűzik a legveszedelmesebb nemzeti 
aspiracziók propagálását : mit 'udta ő, bogy 
míg felesége, a lelkes Erszi grófné egyik es­
ten Hildegarde föberczeg asszony baljában 
vesz részt, masnap holmi kapott, iróforma esi 
berek surrannak be hozzá, a kikkel aztán 
órákig eltanácskozik.

— Persze, sok a zálogos pör, gondolta 
öz exczeilencziás ur es újra szundikált.

A lelkes asszony pedig dehogy foglalko­
zott régi avas pörökke!.

Mentek jöttek a levelek Kossuthnak ké­
sőbb Gari7alnmak, majd a Parisban tartózko­
dó Teleki László ős Almássy Pál altat infor- 
máltatta magát.

Ha Tálami jó hír jött, akkor mindjárt 
estély készült a halvany-utczai lakáson és a 
Nadasdy-ház frontja messze világi’ott az éj­
szakában.

Ma semminek látszó, de akkor óriást 
do.gokat határoztak el azokon az estélyeken.

Itt vetettek fel a magyar ruha kérdését 
ős Erzsi grófné volt az, a ki rábírta a dol­
mány viselésére Koglevich Hé át, az arany- 
ifjúság legdaliásabb legényét.

Alikor aztán elérkezett az Akadémia 
Kazinczy-ünoepe és a Nemzeti Színházban 
Hunyady Lászlót adták ünnepi előadásul — 
Keglevicb Béla és még tizenkét előkelő ifjú 
talpig magyarba öltözve loglalta el helyét a 
kaszinó erkélyén.

Másnap szűk volt Kocsisnak akkor még 
uri-utezai szahómühelye, mert mindenki dol­
mányt rendelt és csak úgy ingoit-lengett a sok 
darútoll az enyhe őszi fuvalomban.

Elmúlt, rég elmúlt idők ezek I Milyen 
egészen más ma az élet,

De azért jó és szép emlékezni s régi 
időkre és azoknak nagy alakjaira, j

Szerkesztői üzenetek.
M. J. Mindkettőt besoroztuk, Az egyik, 

mint latja ma jön.
P. L. A kérdezett képviselő már Buda« 

p-eten van.
J. H. Hogy az álhirlapirók miért oly 

szemleletek ? Síért tpert legtöbbje kétes «**>■ 
tenczia, s nem veszthet még ha bekópertáisák 
sem. Különben az olyan alakok ellen 1 sgjobb 
korbácscsal védekezni

eső érzéssel látjuk Erős János alakját. 
Igazi verbell magyur paraszt, komoly, meg­
gondolt, nem dikeziózik, de megy a maga
_ utján, a kötelesség uiáo. Szembeszáll a
Csombók féle izgatókkal, a kik különben min­
den faluban megtalálhatók, s az örök békét­
lenséget képviselik.

De nem elégít ki a darab azért sem, 
mert a harmadik felvonás utoRo jelenete is 
szintén a hamis tendenczia mellett érvel. So­
ltom András a nagy agitátor egy pillanat 
alatt megbekül s kezében egy marék anya­
föld iel predikacziól Un arról, hogy azt meg 
kel becsülni, mert a né a löld az e het csak- 
Ezért a hamis tendencziát ugyan elakarja 
enyeszte'ni a szerző egy meghaló epizóddal, 
a zendüks áldozatainak teremtési meneléve'i 
de bántó kirívó ellentétül ép a temetési me­
nettel hozza össze a csendőri szuronyok kö­
zött haladó meglanczolt szocialistákat.Rosszul 
számított, h„ azt hitte, hogy ez jó befejezés 
lesz. Azonban az is bizonyos, hogy a darab 
(erdőségeit a rossz előadás is kiélezte. F. 
K á I 1 a y Lujza, Szige i Lujza ős Odry Ár­
pád érdemelnek csak elismerést. K á 1 1 a y 
Lujza m’nt minden népszínműben, úgy ebbea 
is valósággal uralta a színpadot. Szigeti Luj­
za helyes felfogással eröVel játszotta a szalas 
vén asszonyt. 0 iry pádig nemesen egysze­
rű átgondolt játékával nyert feltétlen elisme­
rést. A darabhoz Mocsáry Imre irt néhány 
szép nótát. Ma különben megismétlik, tálán 
óbb előadásban.

(■• b.)

Színházi műsor.
Hétfőn, október hó 15-en bérlet 13 . sz 

,A< Az anyaföld, eredeti népszínmű 3 felv 
ina : Géczv is van.

Kédden, október bó 16-án bérlet 14 sz. 
»B« Bib ias asszony, operette 3 felv. Zenéjét 
szerzetté Roger Viktor.

Szerdán, okt. hó 17-en általános bérlet- 
szünet. Díszelőadás : Stonily* Imre 25 eves 
jubileuma ulka/maból Könyves Kálmán, törté­
neti dráma 5 fe v. irta Jókai Mór.

Csütörtökön, október hó 18-án, bérlet 
15. sz. »C« Bocaccio, operette 3 felv. Irta 
Soupé. Ujbetanulássai.

Pénteken, október hó 19-én bérlet 16. 
sz. >A« Bocaccio, opere'te 3 felv. Irta Soupe.

Szombaton, október hó 20-an bérlet 17. 
ez. »B« Otthello, tr.gédia 5 felv. Irta Scbak- 
espeare.

Vasárnsp, október hó 21-én két előadás : 
délután 3 órakor fclhelyärakkal Kis szökevény, 
operette 3 (elv. Zenejót szerzetté Mon Áron, 
este 7 ér lél órakor render helyárakkal bér­
letszünet, újdonságul először : Muzalai bankó. 
Eredeti uj népszínmű 3 (elv. Irta Györköny i 
Karoly.

Arai az idegeket csillapítja.
Hercz Bernáth ur Turnpa'akról (Lip'ó 

Tep a) levélben jelenti nekünk idegbetegségé- 
n-k gyógyulását, mely hosszú szenvedések 
u án következett be.

— Nagyon bol og vagyok, Írja, hogy a 
Dr. Williams-féle Pmk-pilulak, melyek dicsé­
retéről gyakran hallottam, idegbetegség ellen 
kitűnő szormk bizonyultak. Fogadja hálás kö­
szönetéinél.

Az idtgek tulfeszültsege nagyon gyakori 
fájdalmat, a gyakran komoly zavarokat okoz. 
Az idegrendszer a test külömböző szerveivel 
benső összeköttetésben van, arra a mozgást 
átviszi és olt az érzés jelenségét okozza. Ez­
ért ha az idegközpont beteg ázt mondhatják, 
hogy az egész szervezet beleg. Azok kik ily 
bajban szenvedünk, mozdulataiknál kellemet­

v.
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KÖZGAZDASÁG
Budapesti gabonatőzsde

okt. 16.
A kész&rüüzlet Hivatalos árjegyzései a következői

Tisxavidéki

fehérmegye: »

Pestvidőki

Bánsági

Bácskai

■S Ar 100 klg. I •o !<>• kilogramm 
ára

M i írttól 1 Míg írttól \ írtig
76 7.3» - 7.50 * 80 ~~7.66—-ü7?TB
77 7.46 7.60 61 q._ _ _ _ _ _ _ _ _ t_ _ _
78 7.60 7.60 82 —- - - - - - - - - - - , _
79 7.66 - 7 70 7 65- 7. 6
76 7 26 7.65 80 08.06-0 826
77 7 45 7 76 81
78 7 60—07.90 82 08.90-08.96
79 7.70 08 — — 07.85-08. Jó
79 7.10 7 16 80 07 90-----.-
76 7 30 - 7.25 81 07 96-07.95
78 7 46 7.30 82 7.80 — 08.U0
79 7 3» —07.4» 0.90----- .—
76 7.40 -07.» i 60
77 7.66- 7 25 81 — .- - - - - - - - - - - - - -
7-* 82 -- .---------.- - - -
79 o-------- “ 80

81

— .-------- - --

o.----------- —- - - - - - - - - - -

____ I
Rüzs elsőrendű uj

» másodrendű > 
Árpa takarmánynak » 

» égetni való —
< serfőzdéi-------

Zab----------------- aj
Tengeri bánsági — aj 

> más nemű > 
Repcse bánsági 
Kőles

Sertésvásár.
Kőbányai sertéspiacz. ok1. 16. Ma­

gyar elsőrendű Öreg nehéz (parookint 400
kgm felüli---------kr. Közép pkint 300—340
kg. súlyban---------kr 320 kilóg súlyban
Fiatal nehéz- (páronként 320 kg . 96— 98 
kr. Fiatal könnyű páronkint 250 kg. súlyban 
98—99 krig. Szerbiai : Nehéz pkint 260 kg- 
súlyban 95—96 krig.

Sertéslétszám: 1900. évi oki. hó 7.- 
napján volt készlet 37766 darab, oki. 8. 
felbajtatott 1728 drb. 1900 oki. 8 én elszál- 
littaiott 392 drb. okt. 16-éraj maradi 37318 
drb.

] Min. hekt.-ben ! Arkilógram
70—72

60—62
62—64
64—66
39—41

I____
6.75
6.70
6.91)
6.6)

I o- 
6.30 
6 40 
000 

13.60 
6.70

696
6.80 
6.10 
6.8«) 
0 00 
6.;o 
660 
0-0 1 

14.- 
6,8o

APRÓ HIRDETÉSEK
10 szóig 40 fillér, azontúl minden szó 2 fillér. A leg­
kisebb hirdetés 40 fillér. Vastag betűkből szedett 

minden szó 4 fillér.

Ócska vasat, ócska vaskályhákat 
legmagasabb árban 

vesz Klein Jakab Piac-u. 26. a nagytrafik ud­
varban.

Egy két járatú malom
igen jó forgalmi helyen eladó. Értekezhetni a 
tulajdonosnál Barna Peter. N.-Léta.

Jól jövedelmező ház
497 □ öles te'ekkel 17.000 írt lefizetéssel el­
költözés miatt azonnal eladó. Kossuth-u. 31,

Nyílt-tél*.

Vas és cserépkályhák
reparálását, felállítását, csövek beállítását ju­
tányos árért elfogadom. Szilágyi Gábor kály­
hás, Hatvan-u. 9. sz.

Csontot, 
rongyot, 

ócska vasat
bámulatos magas áron

vesznek
az olapben levő telepen.

Csak akkor valódi,
haaháromsz ögü palack 
az itt levő szalaggal(vő- 

I rös s fekete nyomás sár- 
gapapiron) van elzárva.

- !Eddig felülmúlhatatlan
Maager Vilmos-féle|

valódi tisztított

májolaj
’törvényileg védett sárga csomagolásban üvegje | 

leí 8,2 kor., fehér csomagolásban üvegje 3 kor

MAAtíFT? VILMOSTÓL!
BÉCSBEN.

Az első orvosi 'ekmtélyek által megvizsgálla- 
toti é könnyű emészthető-égénólfogva gyer-|
mekeknek is különítsen ajanlistik es rendelletik mind-1 
ama eseteknél, melyeknél az orvos az egész testi | 
szervezet, különösen mell és tüdő erő 
sltósét, a test súlyának gyarapodását, a) 
nedvek Javítását, valamint által*bán ni 
vér tisztítását el akadja érni. — Kapható az| 
osztr. magy. monarchia legtőnb gyógy szer­
tára báli és gyógykkertáro kereskedésében. 
Főraktár és fö^lárusitás az oszt. magyar monarchia | 

részére i
Maager Vilmos Bécs,

111/8., Héumarkt 3.
Utánzások törvényilegtiltatnak —...

Minthogy a tavasz előrehaladásával
csecsemőt, gyermeket és felnőttet
egyaránt fenyeget a járványok veszé­
lye, ismét csak a minden alkalommal 
hálásan fogadott

ÁGNES-°FORRÁSUNK
vizének használatát ajánljuk. Egyrészt mert
olcsó, igen kellemes és tiszta ivó­
víz lévén, a tavaszi és nyári évszakokban 
kedvelt élvezetszerként szerepel, más 
részt mert dús széneavtártalmánál 
fogva specifikus óvószer is a tiphue, 
cholera és a gyermekek tiphoid- 
szerü tavaszi-nyári hasmenése ellen. 
Éhez járul még, hogy a csecsemőt is 
megvédi az ilyenkor nagyon veszélyes 
huruté# hátbántalmak ellen, mig 
szoptató] a e viz használata folytán 
nagyon kedvező összetételű és 
bőséges tejet nyer. A már meglevő 
gyomor- és bélhurutot gyermekeknél 
és felnőtteknél gyógyítja. Kellemesen hat­
ván be szénsavánál fogva a gyomor és 
bél idegeire; a gyermekek lázas meg­
betegedéseinél pedig nélkülözhetet­
len, hütő, húgyhajtó és a szóraját 
csillapító hatásánál fogva

Kedvelt borviz.
A mohai Agnes forrás 

kezelosége.
Főraktár :

Édeskuty L
cs. és kir. udvari szállító

BUDAPEST. V„ Erzsébet-tér 8.
Kapható minden gyógy tárban, füszerkercs- 

kedésben és vendéglőben.

Erzsébet szólőtelep.

Szőlővessző eladás.
A gr. Dégenfeld József és dr Bal­

kán yt Miklós ur k tulajdonát képező 
„Erzsébet“ szólőtelep ki ünő minőségű 
fajtiszta szűlővessző terméséből ez év­
ben mi ni egy 500.000 darab eladó és 
pedig :

I. Két éves gyökeres.
Olasz rizling, kadarka, oportó, nagy 

burgundi és kövidinka őszi szállításra 
ezre nként 20 korona, 1901. tavasszal 
átVéve-, ezrenként 22 korona

II Sima vessző.
Olasz rizlmg, kadarka, oportó, nagy- 

burgundi, kövidinka, ezerjó és zöld szil­
va ni őszi szállításra ezren Ként ö koh 
1901. tavasszal átvéve, ezrenként 7 ko­
rona.

III. Csemege szőlővessaő.
Fehér és p ros chasselas és pássá- 

tulti őszi szállításra ezrenként 10 kor., 
1901. tavasszal átvéve, ezrenként 12 
koronáért.

Nagyban vásárlásnál 107. engedniány.
A megrendelés eszközölhető az „Er­

zsébet“ szólőtelep irodájában Debreczen, 
Kossuth-u. 32.

illis
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WEISER J.
mezőgazdasági gépgyára 

NAGYKANIZSÁN.
ZALA-DRILL sorvetőiépünk, a melynek 
elmés újításait a nagy közönség már jól 
ösmeri nem szorul külön dicséretre. A homo­
kos talajhoz a ZALA-DRILL különösen e 
czélra készített és kitűnőnek bizonyult vető- 
sarukkal lesz ellátva. Minden eddigi kiállításon 
az első dijat nyerte úgy 1897. október 1. a 

____  __ kisbéri nemzetközi vetőgép versenyen az

állami arany éremmel, az 1900. évi párisi világkiállításon 
ezüst éremmel lett kitüntetve, ^3BH

a Maros-vásárhelyi kiállításon és a Hód-M.-Vásárhelyi vetőgép versenyen az első dijat, aranyérmet nyert, továbbá
figyelmébe ajánlom a gazdaközönségnek egészen

aczélból készített Sack rendszerű egy és két barázdás ekéinket.
I> 1 to^tnnlr • 13—15 és 17 soros ZALA-DRILL vetőgépeket, továbbá rosták, konko-
KaKXarOIl IdrtUlUv . |yoZók, szecskavágók, répavágók, kukoricza morzsolók, ezenkívül

minden talajművelő gazdasági eszközöket.

Főpiaez 43, sz., a Svetics-ház udvarán, 
a Dróher-sörcsarnok mellett.

Gelbmann József,
Weiser J. C. gazd. gépgyár képviselője.
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Téli kabát prémmel O Flanell és selyem O Női es leány

8 írttól. § blousok. © félpaletok.
íoooooiooooooSoooooooooooooooooooooooooooooooi

Feltétlenül a legelőnyösebben vásárolunk
szolid és ízléses

női felöltőket és TBE
»6T díszített női kalapokat

RÓZSA LAJOS
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női divat termében
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Divatosan díszített 8 Gyermek köpenyek Q Szőrme gallérok, műt- 
női kalap 3 írttól. © 3 Írttól. 8 tok és nyak colliek.
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Nyomatott Hoffmann és Kronovitz könyvnyomdájában Debreczeu, a főpostával szemben.
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